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i SMLOUVA Č. 2019398

i
,

Ž,

o připojení elektrické požární signalizace prostřednictvím zařízení dálkového přenosu na pult centralizované
ochrany a o přijeti opatřeni pro účinné provedeni zásahu jednotkou požární ochrany (dále jen ,,smlouva")
uzavřená podle ustanovení § 97 zákona č. 133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů a
ustanovení § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů, kterou
uzavřely tyto smluvní strany:

Česká republika - Hasičský záchranný sbor Ústeckého kraje
Právní forma: Organizační složka státu zřízená zákonem.
Sídlo: Horova 1340/10, 400 01 Ústí nad Labem.
ID DS: auyaa6n
jednajicí: vrchní rada - ředitel HZS Ústeckého kraje
IČO: 70 88 63 00
DIČ: CZ70886300 neplátce DPH
Bankovní spojení: Česká národní banka - pobočka Ústí nad Labem
Číslo účtu:
E-mail:
(dále jen ,,HZS ÚLK")
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Eurosys s.r.o.
Sídlo:
jednající:
ID DS:
IČO:
DIČ:
Bankovní spojení:
Číslo účtu:
Zápis v OR:

Mostecká 227/91 412 01 Litoměřice.
jednatel společnosti.

h2upw5t
25 00 83 66
CZ25008366
Raiffeisenbank, a.s.

V obchodním rejstříku u Krajského soudu v Ústí nad Labem pod sp. zn. C11082.

(dále jen ,,Provozovatel ZDP ")

a

ENUIF, a.s.
Sídlo:
jednající
ID DS:
IČO:
DIČ:
Bankovní spojení:
Číslo účtu:
Zápis v OR:

Obchodní zóna 266, 431 11 Otvice

pqjc5wg
22793682
CZ699003555
UniCredit Bank

V obchodním rejstříku u Krajského soudu v Ústí nad Labem pod sp. zn. 82260.

(dále jen ,,Provozovatel EPS")
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Článek l.
Předmět smlouvy

1. Předmětem smlouvy je vzájemná úprava práv a povinnosti smluvn ich stran vyplývajIcích z napojeni
a uvedení do provozu elektrické požární signalizace (,,dále jen ,,EPS"), umístěné v objektu Provozovatele
EPS a přenosu signálů a informací podle ČSN 372410 prostřednictvím zařízení dálkového přenosu (dále
jen ,,ZDP") na pult centralizované ochrany (dále jen ,,PCO") umístěný na Krajském operačním a
informačním středisku Hasičského záchranného sboru Ústeckého kraje (dále jen ,,KOPIš"), jejich
nepřetržité střežení, neprodlené vyhodnocení a přijeti účinných opatření k zásahu jednotkou požární
ochrany (dále jen ,,JPO").
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2. Tato smlouva je uzavírána za účelem minimalizace požárního nebezpečí ve smyslu zákona
č. 133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů a ve smyslu vyhlášky č. 246/2001 Sb.,
o stanovení podmínek požární bezpečnosti a výkonu státního požárního dozoru (vyhláška o požární
prevenci), v platném znění.

3. Tato smlouva je uzavřena pouze pro rozsah prostorů a činností Provozovatele EPS střežených EPS
v době podpisu smlouvy. Změna rozsahu střežených prostor či změna činností ve střežených prostorech
je důvodem ke změně smlouvy. Stejně tak důvodem pro změnu smlouvy je také změna technických
podmínek.

Článek íl.
Některé pojmy

1. ,,PCO" - Soubor software a hardware, který je předepsaným způsobem propojen se síti EPS
Provozovatele EPS prostřednictvím ZDP a umožňuje automatický příjem, vyhodnocení a distribuci
signálů z EPS Provozovatele EPS.

2. ,,Software PCO" - software užívaný HZS ÚLK k příjmu zpráv a komunikaci v rámci s itě objektů připojených
na PCO. Tento software přijímá a zobrazuje stavy vysílané EPS prostřednictvím ZDP.

3. ,,IS OŘ" - software HZS ÚLK s|OUŽÍCÍ k záznamu dat komunikace při mimořádné události (moduly software
,,spojař" a ,,SSU").

4. Pro účely této smlouvy rozlišujeme tyto stavy, které mohou být přenášeny na PCO prostředn ictvím ZDP:

a) Požár na objektu;

b) Porucha na objektu;

C) Porucha napájení EPS nebo ZDP;

d) Dlouhodobá porucha napájení EPS nebo ZDP;

e) Porucha akumulátoru v ZDP nebo EPS;

f) ZDP vypnuto na objektu;

g) Ztráta spojení s objektem;

h) Sabotáž (narušeni zařízení - textově na ikoně rozlišeno, zda jde o zařízeni EPS či vysílač).

5. Pro účely této smlouvy se stav uvedený v předchozím odstavci pod písm. a) považuje za ,,VŠEOBECNÝ
POPLACH" a ostatní stavy se považují za ,,PORUCHU". Smluvní strany výslovně sjednávají. že na IS OŘ
HZS ÚLK bude přenášen z PCO pouze stav VŠEOBECNÝ POPLACH. Jiné stavy není HZS'ÚLK povinen
mon itorovat.

6. ,,planý poplach" - Za planý poplach pro účely této smlouvy je považováno ohlášení VŠEOBECNÉHO
POPLACHU prostřednictvím EPS, v situaci, kdy pro vyhlášení tohoto stavu neexistoval důvod, resp.
nenastala mimořádná událost, pro kterou měl být tento stav ohlášen.

7. ,,planý výjezd" - Za planý výjezd JPO se považuje uskutečněný výjezd jpo na základě planého poplachu,
tedy na základě ohlášeníVŠEOBECNÉHO POPLACHU prostřednictvím EPS, v situaci, kdy pro vyhlášení
tohoto stavu neexistoval důvod, resp. nenastala mimořádná událost, pro kterou měl být tento stav
ohlášen.

Článek Ill.
Střežený objekt

1. Střeženým objektem se rozumí objekt nebo více objektů specifikovaných v příloze č. 2 této smlouvy.

2. Každý střežený objekt musí být identifikován minimálně v rozsahu těchto údajů:

Název a adresa střeženého objektu, katastrální území, parcelní číslo, list vlastň ictvi, GPS souřadnice.

3. Smluvní strany se zavazuji plnit povinnosti podle této smlouvy ke každému střeženému objektu
samostatně (individuálně) tak, jako by byl předmětem individuálního smluvního závazku.
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Článek IV.
Smluvní podmínky

1. Pro poskytování služeb podle této smlouvy ze strany HZS ULK musí Provozovatel EPS splnit tyto
podmínky:

a) Provozovatel EPS je povinen splnit všechny obecně závazné technjcko-organizační podmínky HZS
ÚLK (dále jen ,,TOP"), které jsou zveřejněny na internetových stránkách HZS ÚLK
(https://www.hzscr.cz/c]anek/pripojeni-eIektricke-pozarni-signa|izace-na-pu|t-centra|jzovane-
ochrany.aspx) a prokázat jejich splnění HZS ÚLK. "

b) Provozovatel EPS je povinen zajistit správný a bezporuchový přenos informaci z EPS
prostřednictvím ZDP.

C) Provozovatel EPS je povinen zajistit, aby se ve Střeženém objektu nacházely výlučně prostory, do
kterých je možný vstup JPO pomocí generálnIho klíče, pakliže to není z technických nebo
organizačních důvodů možné, je Provozovatel EPS povinen vyznačit prostory, které takový přistup
neumožňují v dokumentaci rozmÍstčnÍ hlásičů EPS (dále jen ,,DRH") v souladu s TOP.

d) Provozovatel EPS je povinen uzavřít a udržovat v platnosti po celou dobu trvání této smlouvy
smlouvu s Provozovatelem ZDP, jejímž předmětem bude zajištění přenosu signálů a informaci podle
ČSN 372410 prostřednictvím přIslušných zařízení Provozovatele ZDP, přenosových cest a
vyhodnocovacího dílu ZDP, a to j s ohledem na případné poruchy či výpadky těchto zařízení a dále
provádění pravidelného servisu (dále jen ,,prováděcí smlouva"). V případě poruch, výpadků či zjištěni
nespolehlivosti systému uvedených zařízení není HZS ÚLK s ohledem na charakter poruchy,
výpadku či zjištěné nespolehlivosti povinen provádět činnosti dle této smlouvy. Provozovatel EPS je
povinen bez zbytečného odkladu informovat HZS ÚLK o změnách v prováděcí smlouvě, které mohou
mít vliv na poskytování služeb podle této smlouvy.

2. Provozovatel EPS je dále povinen:

a) po celou dobu trvání plnit povinnosti podle ČSN 34 2710, týkající se určováni osob odpovědných za
provoz a osob pověřených obsluhou i údržbou zařízení EPS, stejně tak jako provádění funkčních
zkoušek, servisu a pravidelných revizí EPS. Provozovatel EPS je povinen neprodleně informovat
hzs úlk o jakýchkoliv změnách v osobách podle věty předchozí;

b) zajistit trvalou obsluhu EPS po dobu výpadku ZDP nebo PCO, jakož i v jiných případech kdy musí
být eps trvale obsluhována podle příslušných právních předpisů;

C) poskytnout HZS ÚLK nezbytnou součinnost pro řádné plnění povinnosti podle této smlouvy;

d) udržovat zařízení EPS a vysňaci část ZDP v dobrém technickém stavu, aby byla zajištěna jeho
maximálni spolehlivost a bylo předcházeno v maximální míře nežádoucím planým poplachům;

e) dodržovat po celou dobu trvání této smlouvy TOP uvedené v příloze č. 1 této smlouvy, zejména pak
pravidelně aktualizovat dokumentaci zdolávání požáru (dále jen ,,DZP") a aktualizované dokumenty
neprodleně předávat HZS ÚLK;

f) mít po celou dobu trvání této smlouvy 1 výtisk dzp a DRH umístěný na místě stanoveném HZS ÚLK:

g) umožnit JPO přístup do střeženého objektu Provozovatele EPS za účelem provedení zásahu,
případně kontroly objektu po ohlášeni stavu ,,VŠEOBECNÝ POPLACH", a to odblokováním
klíčového trezoru požární ochrany (dále jen ,,KT") a použitím generálního klíče (dále jen ,,GK"), jenž
je v KT uložen. V případě nefunkčnosti KT, absenci GK nebo v případě nutnosti vstupu JPO do
prostor nepřístupných pomocí GK je JPO oprávněna použít násilného vstupu do prostor Střeženého
objektu a provést zásah;

h) v případě vyslání JPO zajistit, aby se alespoň jedna z odpovědných osob určených Provozovatelem
EPS dostavila do 30 minut od vyžádání HZS ÚLK do objektu, aby ji mohl být velitelem zásahu objekt
předán;

i) ihned po zjištění, že byl z jejich objektu z EPS přenesen VŠEOBECNÝ POPLACH, který
Provozovatel EPS vyhodnotil jako planý, oznámit tuto skutečnost na KOPIŠ HZS ÚLK;

j) mít po celou dobu trvání této smlouvy uzavřené smlouvy se zřizovateli předurčených JPO jiné
kategorie než JPO l. Příslušná smlouva musí obsahovat zejména pravidla pro úhradu nákladů
vynaložených na planý výjezd této JPO při planém poplachu a pravidla pro předání GK této jednotce
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jeho užiti touto jednotkou. Provozovatel EPS nemusí mít tuto smlouvu uzavřenu pouze v případě, že
obec prokazatelně odmítne smlouvu uzavřít, navzdory skutečnosti, že Provozovatelem EPS
nabízené podmínky byly adekvátní;

k) platit HZS ÚLK řádně a včas poplatky a náhrady dle platného ceníku HZS ÚLK dle přílohy
č. 1 této smlouvy.

l) V případě provádění funkčních zkoušek přenosu signálu EPS na pco, při kterých bude nebo může
být přenášen i VŠEOBECNÝ POPLACH a které budou konány při aktivovaném střežení objektu, je
Provozovatel EPS povinen oznámit zahájení zkoušky odpovědnému pracovišti HZS ÚLK
s dostatečným předstihem a následně oznámit též ukončení zkoušky.

3. Povinnosti HZS ÚLK:

a) HZS ÚLK je povinen nepřetržitě monitorovat v IS OŘ prostřednictvím software PCO sít' EPS
Provozovatele EPS podle této smlouvy, pakliže nedošlo k vzniku PORUCHY. Smluvní strany
výslovně sjednávají, že na is OŘ HZS ÚLK bude přenášen z PCO pouze stav VŠEOBECNÝ
POPLACH. Jiné stavy není HZS ÚLK povinen monitorovat. Od vzniku PORUCHY, která si vyžádá
deaktivaci střeženi objektu nebo od okamžiku deaktivace střeženi objektu, podle toho, který okamžik
nastane dříve, až do okamžiku opětovné aktivace střežení objektu, HZS ÚLK neodpovídá za střeženi
objektu.

b) HZS ÚLK je povinen při ohlášení stavu VŠEOBECNÝ POPLACH vyslat neprodleně předurčené JPO
na místo zásahu a vyrozumět o události Provozovatele ZDP a Provozovatele EPS. výjezd jpo hzs
ÚLK je považován za uskutečněný v okamžiku, kdy jednotka požární ochrany po vyhlášení poplachu
potvrdí KOPiŠ svůj výjezd, bez ohledu na skutečnost, zda byla JPO následně odvolána zpět na
základnu na základě podnětu Provozovatele EPS nebo Provozovatele ZDP.

C) JPO vyslané HZS ÚLK na místo události jsou povinny užit k vstupu do objektu hzs ÚLK generá]njho
klíče, je-li to možné a není-li to dle posouzení velitele zásahu na újmu účinného zásahu JPO proti
mimořádné události (např. hrozí-li nebezpečí z prodlení).

d) V případě, že budou v době hlášení stavu VŠEOBECNÝ POPLACH předurčené JPO v souladu
s platnými právními předpisy zasahovat u jiné mimořádné události, vysílá HZS úlk jiné JPO
s obdobnými silami a prostředky, jakými disponuji předurčené JPO. Tyto JPO nedisponují
generálním klíčem a jsou oprávněny použit násilného vstupu do objektu a provést zásah.

e) HZS ÚLK je povinen vést evidenci času, způsobu a výsledku přijatých opatření a evidenci planých
poplachů (evidence dat v IS OŘ).

4. Povin nosti P rovozovatele ZD P:

a) Provozovatel ZDP je zejména povinen na své náklady vytvářet, provozovat a udržovat ZDP tak, aby
vyhovovalo právním a technickým předpisům, včetně specifických technických podmínek uvedených
v TOP, a bylo způsobilé bezchybného přenosu dat mezi EPS a PCO.

b) Provozovatel ZDP je povinen poskytnout HZS ÚLK a Provozovateli EPS nezbytnou součinnost pro
řádné plněni povinností podle této smlouvy.

C) Provozovatel ZDP je povinen na svůj náklad obstarat PCO, umístit jej na m isté určeném HZS ÚLK
a zajistit jeho propojeni a úplnou kompatibilitu se systémy HZS ÚLK. Pakliže Provozovatel ZDP splnil
tuto povinnost v minulosti na základě jiné obdobné smlouvy, považuje se tato podmínka za splněnou;

d) Provozovatel ZDP je povinen pořídit na svůj náklad a poskytnout HZS ÚLK bezplatně do užívání
software PCO. Klientské aplikace budou instalovány na HZS ÚLK vybraný hardware s jednou
přístupovou licencí. Pakliže Provozovatel ZDP splnil tuto povinnost v minulosti na základě jiné
obdobné smlouvy, považuje se tato podmínka za splněnou;

e) Provozovatel ZDP je povinen software PCO poskytnu'tý podle písm. b) tohoto odstavce smlouvy
udržovat aktuální po celou dobu trvání této smlouvy a v případě potřeby poskytnout HZS ÚLK
bezplatný servis za účelem zajištění bezchybného provozu tohoto software. Pakliže Provozovatel
ZDP splnil tuto povinnost v minulosti na základě jiné obdobné smlouvy, považuje se tato podmínka
za splněnou;
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I f) Provozovatel ZDP je povinen používat pouze homologovaná ZDP a PCO s adresným přenosem dat,
odpovídající platným právním a technickým předpisům, včetně specifických technických podmínek

. uvedených v TOP.
g) Provozovatel ZDP je povinen aktualizovat podklady o střeženém objektu uložené v databázi zařízení

PCO.

h) Provozovatel ZDP je povinen provádět revize a kontroly provozuschopnosti ZDP a PCO.

i) Provozovatel ZDP je povinen nepřetržitě monitorovat y software PCO sít' EPS Provozovatele EPS
podle této smlouvy a v případě PORUCHY neprodleně přijmout opatřeni k odstraněni PORUCHY,
příp. vyzvat Provozovatele EPS k odstranění PORUCHY, v případě, že je porucha na straně
Provozovatele EPS. Je-li PORUCHA takového charakteru, že neumožňuje spolehlivý přenos
VŠEOBECNÉHO POPLACHU, je Provozovatel ZDP povinen neprodleně deaktivovat střeženi
objektu a vyrozumět Provozovatele EPS o této skutečnosti.

j) V případě, že je střežení objektu deaktivováno po dobu delší než 24 hodin, nebo doba deaktivace
přesáhne v poměru k době aktivního střežení, přesáhne poměr 1:4 za kalendářní měsíc, je
Provozovatel ZDP povinen o této skutečnosti neprodleně vyrozumět HZS ÚLK.

k) Provozovatel ZDP je povinen neprodleně aktivovat střeženi objektu poté co došlo k odstraněni
PORUCHY nebo došlo k ukončení servisního zásahu a vyrozumět Provozovatele EPS o této
skutečnosti.

l) Provozovatel ZDP je povinen vést podrobnou evidenci provozu EPS a ZDP v software PCO a
uchovávat ji minimálně po dobu jednoho roku. Provozovatel ZDP je povinen umožnit HZS ÚLK
kdykoliv nahlížet do této evidence prostřednictvím software PCO a dělat si výpisy a opisy z této
evidence.

m) Plnění povinností Provozovatele ZDP podle této smlouvy je Provozovatel ZDP oprávněn zcela nebo
zčásti zajistit prostřednictvím odborně způsobilé třetí osoby, v takovém případě je Provozovatel ZDP
povinen prokázat HZS ÚLK existenci smluvního závazku s třetí osobou, která má zajistit plnění
přesně specifikovaných povinností Provozovatele ZDP.

Článek V.
Zahájení střežení objektu podle této smlouvy

V případě, že Provozovatel EPS splňuje top, bude střežení objektu zahájeno dnem nabytí účinnosti této
smlouvy bez dalšího.

Článek VI.
Aktivace a deaktivace střežení objektu

1. Aktivace a deaktivace střežení objektu se provádí prostřednictvím software PCO. Aktivaci a deaktivaci
střežení objektu mohou provádět pouze odpovědné osoby HZS ÚLK a Provozovatele ZDP.

2. Deaktivace střežení objektu se provádí v těchto případech:

a) HZS ÚLK provede deaktivaci střeženi objektu, ocitne-li se Provozovatel EPS v prodlení s úhradou
kteréhokoliv poplatku nebo náhrady podle této smlouvy a tuto skutečnost ani přes výzvu HZS ÚLK
v dodatečné lhůtě nenapraví. Deaktivace střežení objektu proběhne v 12:00 hod. prvního dne
nás|edujícího po dni, ve kterém uplynula lhůta v délce trvání 10 kalendářních dnů ode dne, kdy byla
Provozovateli EPS odeslána výzva k nápravě smluvně předvídaným způsobem.

b) Deaktivaci střeženi objektu provede Provozovatel ZDP v případě PORUCHY, případně z důvodu
zahájení plánovaných servisních prací a dále též kdykoliv na základě žádosti Provozovatele EPS.
Od vzniku PORUCHY nebo od okamžiku deaktivace střežení objektu, podle toho, který okamžik
nastane dříve, až do oznámení o opětovné aktivaci střeženi objektu, podle toho, který okamžik
nastane dříve, HZS ÚLK neodpovídá za střežení objektu.

3. Aktivace střežení objektu se provádí v těchto případech:

a) HZS ÚLK aktivuje střežení objektu v termínu stanoveném HZS ÚLK na základě úspěšného
absolvování zkušebního provozu dle TOP.
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b) Provozovatel ZDP aktivuje střeženi objektu neprodleně po odstranění PORUCHY nebo po ukončení
plánovaných servisních prací, a dále kdykoliv na základě žádosti Provozovatele EPS.

4. Za aktivaci a deaktivaci střeženi objektu při plánovaných servisních pracích a opravách odpovídá
Provozovatel ZDP. Provozovatel EPS je povinen výše uvedené rozloženi odpovědnosti respektovat a
s připadnou žádostí o deaktivaci nebo aktivaci střežení objektu se obrátit na Provozovatele ZDP.
Obcházení tohoto ustanovení je považováno za zvlášť' závažné porušení smluvních povinnosti.

5. Vyrozumění smluvních stran o výskytu PORUCHY, a tedy i deaktivaci střežení objektu, je výlučně
odpovědnosti Provozovatele ZDP. Vyrozumění Provozovatéle ZDP o provádění servisních prací a o jejich
ukončeni je výlučně odpovědností té strany, která servisní práce provádí.

Článek VIl.
Předurčeni JPO k zásahu ve střeženém objektu

1. Seznam předurčených JPO k zásahu ve střeženém objektu Provozovatele EPS při mimořádné události
stanovuje HZS ÚLK. Tento seznam součástí přílohy č. 2 této smlouvy. je-li vÍce střežených objektů
Provozovatele EPS, stanovuje se individuální seznam předurčených JPO pro každý střežený objekt.

2. HZS ÚLK si vyhrazuje právo kdykoliv provést změny v seznamu předurčených JPO. V případě
podstatných změn v seznamu předurčených JPO zašle HZS ÚLK neprodleně ostatním smluvním stranám
aktualizovaný seznam předurčených JPO. Podstatnou změnou se rozumí změna v předurčených JPO
jiných, než kategorie JPO l. Změna je účinná okamžikem doručení aktualizovaného seznamu druhé
smluvní straně.

Článek VIII.
Odpovědnost za škodu

1. HZS ÚLK ani Provozovatel ZDP nepřebírají hmotnou, ani jinou odpovědnost za střežený majetek
Provozovatele EPS, včetně EPS.

2. Smluvní strany výslovně stanovují, že HZS ÚLK může být odpovědným za škodu na majetku
Provozovatele EPS, nebo jinou škodu vzniklou v souvislosti s činností HZS ÚLK podle této smlouvy,
pouze v případě, že k této škodě došlo v přímé příčinné souvislosti s úmyslným nebo nedbalostním
jednáním HZS ÚLK.

3. Smluvní strany dále výslovně stanovují, že HZS ÚLK nenese odpovědnost za střežení objektu v době od
vzniku PORUCHY nebo jeho deaktivace provedené podle této smlouvy, podle toho, který okamžik
nastane dříve, a to až do oznámení o jeho opětovné aktivaci v souladu s touto smlouvou. Odpovědnost
HZS ÚLK za škodu vzniklou Provozovateli EPS v době, kdy neměl HZS ÚLK odpovědnost za střeženi
objektu nebo jinou škodu vzniklou v důsledku poruchy nebo deaktivace střežení objektu se vylučuje.

4. Dále se výslovně vylučuje odpovědnost HZS ÚLK za škodu vzniklou Provozovateli EPS v době, kdy došlo
nezávisle na vůli HZS ÚLK k výpadku software či hardware, nebo k jinc objektivní skutečnosti, pro kterou
nebylo možné realizovat střežení objektu podle této smlouvy. O vzniku skutečností podle věty předchozí
vyrozumí HZS ÚLK neprodleně Provozovatele ZDP, který neprodleně vyrozumí Provozovatele EPS, totéž
platí v případě, že tyto skutečnosti pominuly.

5. Bez ohledu na to, zda se jednalo o planý poplach či nikoliv, HZS ÚLK nedopovídá za škody způsobené
násilným vstupem JPO do střeženého objektu v těchto případech:

a) Z důvodu nezávislého na vůli HZS ÚLK nebylo možné užit GK k vstupu do objektu, např. když se
GK při příjezdu předurčené JPO nenachází v KT;

b) Použitím GK nacházejícího se v KT by hrozilo nebezpečí z prodlení při zásahu jPO;

C) Na místo události dorazila jako první nepředurčená JPO v případě, že byla k zásahu povolána pro
aktuálni nedostupnost předurčené JPO.

6. Provozovatel ZDP odpovídá za škodu na majetku HZS ÚLK, kterou úmyslně nebo nedbalosti sám nebo
jiný v jeho zastoupeni způsobil při plnění povinností podle této smlouvy.
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Článek lX.
Cena služeb a platební podmínky

1. Na základě smlouvy je Provozovatel EPS povinen dle platného ceníku hradit HZS ÚLK:

a) jednorázovou úhradu za připojení eps na pco;

b) měsíční cenu za připojení eps střeženého objektu podle této smlouvy na PCO;

c) náhradu nákladů za planý výjezd každé JPO kategorie JPO l. při planém poplachu.

2. výše úhrad uvedených v odst. 1 se řidl jednotným ceníkem platným v době poskytnutí zpoplatněného
plněni. Aktuální ceník je uveden v příloze č. 1 této smlouvy. V případě, že bude vydán nový ceník, HZS ÚLK
jej bez zbytečného odkladu poskytne smluvním stranám předepsaným způsobem. Nový ceník je platný a
účinný dnem jeho doručení Provozovateli EPS.

3. Provozovatel EPS je povinen uhradit HZS ÚLK úhradu podle odst. 1 písm. a) na účet HZS ÚLK uvedený
v záhlaví této smlouvy do 14 dnů ode dne nabytí účinnosti této smlouvy pod variabilním symbolem, kterým
je číslo této smlouvy. Takto uhrazená částka je nevratná, a to i v případě, že dojde k ukončení smlouvy
v souladu s ustanovením ČI. XIII odst. 6 této smlouvy. Úhradu podle odst. 1 písm. a) hradí Provozovatel EPS
pouze v případě, že jeho střežený objekt, za který má být hrazeno, nebyl bezprostředně před nabytím
účinnosti této smlouvy připojen na PCO na základě jiné obdobné smlouvy s Provozovatelem ZDP a HZS
úlk, je-li tato smlouva uzavřena jako náhrada obdobné smlouvy starší a služby PCO jsou na střeženém
objektu poskytovány kontinuálně, tento poplatek se nehradí.

4. Provozovatel EPS je povinen hradit cenu podle odst. 1 písm. b) tohoto článku souhrnně jednou za čtvrtletí
předem, a to na účet HZS ÚLK uvedený v záhlaví této smlouvy, kterým je číslo smlouvy. Úhrada proběhne
vždy nejpozději 15. dne prvního kalendářního měsíce přIslušného čtvrtletí. Za první zpoplatněné období se
považuje poměrná část čtvrtletí, v němž bylo střežení zahájeno. Cena za první zpoplatněné období se
vypočte poměrem počtu dnů střežení (připojení) a celkového počtu dnů v daném čtvrtletí. Takto uhrazená
cena za připojení je nevratná, a to i v případě, že došlo v zúčtovacím období k deaktivaci střežení objektu
podle této smlouvy nebo z jiných objektivních důvodů nezávislých na vůli HZS ÚLK nebyl objekt střežen
a to bez ohledu na dobu trvání přerušení střežení

5. Úhradu podle odst. 1 písm. c) tohoto článku je Provozovatel EPS povinen uhradit na základě faktury
(daňového dokladu) vystavené HZS ÚLK. Faktura v českém jazyce vystavená HZS ÚLK musí obsahovat
všechny údaje uvedené v § 28 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších
předpisů, případně další náležitosti stanovené právním řádem České republiky. HZS ÚLK je povinen
přiložit k faktuře zprávu o zásahu dokkádající planý výjezd JPO kategorie JPO l.

6. Lhůta splatnosti faktury se stanovuje na 14 dnů ode dne jejího doručení Provozovateli EPS.

7. Provozovatel EPS je oprávněn před uplynutím lhůty splatnosti faktury vrátit bez zaplaceni fakturu, která
neobsahuje náležitosti stanovené touto smlouvou nebo budou-li tyto údaje uvedeny chybně. Ve vrácené
faktuře je Provozovatel EPS povinen vyznačit důvod vráceni. HZS ÚLK je povinen podle povahy
nesprávnosti fakturu opravit nebo vystavit novou. V takovém případě není objednatel v prodlení se
zaplacením. Okamžikem doručení nové, doplněné nebo opravené faktury začne běžet nová lhůta
splatnosti faktury.

8. Provozovatel EPS není oprávněn bez předchozího písemného souhlasu HZS ÚLK provádět jakékoli
zápočty svých pohledávek vůči HZS ÚLK oproti jakýmkoli pohledávkám HZS ÚLK za Provozovatelem
EPS.

9. Smluvní strany se dohodly a činí nesporným, že Provozovatel EPS na sebe v souladu s § 1765 odst. 2
občanského zákoníku přebírá nebezpečí změny okolností. Ustanovení § 1765 odst. 1 a § 1766
občanského zákoníku se tedy ve vztahu k HZS ÚLK nepoužije.

Článek X.
Ostatní ujednání

1. Smluvní strany jsou povinny bez zbytečného odkladu oznámit ostatním smluvním stranám změnu údajů
uvedených v záhlaví této smlouvy.

2. Smluvní strany jsou povinny vůči třetím stranám zachovávat mlčenlivost o skutečnostech, které se
dozvěděly při plnění této smlouvy a věděly nebo s přihlédnutím k okolnostem vědět mohly, že jejich šíření
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není v zájmu, byť i jen některé ze smluvních stran a takové informace se zavazují nezneužít k svému
prospěchu.

3. Smluvní strany jsou dále povinny zabezpečit před nepovolanými osobami zejména takové informace,
které tvoří nebo mohou tvořit obchodní tajemství a takové, které spadají pod ochranu zákona č. 110/2019
Sb., o zpracování osobních údajů.

4. Za chráněné informace podle odst. 2 a 3 této smlouvy se pro účely této smlouvy považují zejména takové
informace a skutečnosti, které nejsou všeobecně veřejně známé a které svým zveřejněním mohou
způsobit škodlivý následek pro některou ze smluvních stran. Chráněné informace mohou být poskytnuty
třetím stranám pouze s písemným souhlasem všech smluvních stran, nejedná-li se o informace, jejichž
zpřístupněni je vyžadováno právními předpisy nebo závazným rozhodnutím soudu nebo jiného
přIslušného orgánu státní správy.

5. Smluvní strany jsou povinny zavázat mlčenHvosti podle odst. 2 všechny osoby, které se budou podílet na
plnění této smlouvy, to neplatí, jsou-li tyto osoby zavázány mlčenlivostí vztahující se k jejich povolání
zákonem. Za porušení povinnosti mlčenlivosti osobami, které se budou podílet na plnění této smlouvy,
odpovídá smluvní strana tak, jako by povinnost porušila sama.

6. Smluvní strany nejsou oprávněny postoupit svá práva a povinnosti vyplývající z této smlouvy na třetí
osobu bez písemného souhlasu zbylých smluvních stran.

7. Smluvní strany jsou povinny se vzájemně písemně upozornit na existující či hrozící střet zájmů
bezodkladně poté, co střet zájmů vznikne či vyjde najevo.

8. Smluvní strany bez jakýchkoliv výhrad souhlasí s uveřejněním své identifikace a dalších údajů uvedených
ve smlouvě. Tato smlouva podléhá povinnosti uveřejnění v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb.,
o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňováni těchto smluv a o registru smluv (zákon
o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů, přičemž smluvní strany souhlasí s jejím uveřejněním
v plném rozsahu.

9. Smluvní strany činí nesporným, že tuto smlouvu uzavírají v souladu se zákonem č. 110/2019 Sb., o
zpracování osobních údajů a o změně některých zákonů, a podle Nařízení Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním
osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o
ochraně osobních údajů). Smluvní strany činí nesporným, že mimo jiné také v souladu se zněním zákona
Č.106/1999 Sb. o svobodném přístupu k informacím, souhlasí se zpřistupněnhn této smlouvy či jejím
zveřejnění v jejím plném znění, jakož i všech úkonů a okolností s touto smlouvou souvisejících, ke
kterému může kdykoliv v budoucnu dojít.

Článek XI.
Komunikace smluvních stran a informační povinnost

1. Smluvní strany spolu ve věcech smluvních komunikují prostřednictvím určených kontaktních osob.
Komunikace probíhá přednostně prostřednictvím e-mailu. Je-li komunikace svou podstatou důležitá pro
plnění této smlouvy, užijí smluvní strany výhradně komunikaci písemnou formou prostřednictvím
poštovního doručovatele nebo datové schránky.

2. Kontaktními osobami HZS ÚLK pro jednání ve věcech smluvních jsou:

-

-
3. Kontaktními osobami Provozovatele EPS pro jednání ve věcech smluvních jsou:

-

-
4. Kontaktními osobami Provozovatele ZDP pro jednání ve věcech smluvních jsou:

-
5. Smluvní strany jsou povinny určit své kontaktní osoby dle přílohy č. 3-5 této smlouvy nejpozději 1 týden

před zahájením zkušebního provozu, neurčí-li tato smlouva nebo TOP jinak. Dnem kdy všechny strany
obdrží vyplněné přílohy č. 3-5 této smlouvy příslušnými smluvními stranami se tyto přílohy stávají nedílnou

.
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součásti této smlouvy. NeurčI-li některá ze smluvních stran své kontaktní osoby předepsaným způsobem,
považuje se to za překážku zahájení střežení objektu.

6. Smluvní strany jsou povinny udržovat své seznamy kontaktních osob obsažené v přílohách č. 3-5 této
smlouvy aktuální a při každé změně v těchto seznamech neprodleně doručit zbylým smluvním stranám
aktualizovaný seznam kontaktních osob prostřednictvím e-mailu a zároveň prostřednictvím datové
schránky nebo listinou formou prostřednictvím poštovního doručovatele. Aktualizovaný seznam
kontaktních osob je účinný vůči příslušné smluvní straně dnem jeho doručení na e-mail příslušné smluvní
strany, nestanoví-li odesňatel výslovně pozdější datum účinnosti. Není-li známé datum doručení e-mailu,
považuje se za den doručení 3. den nás|edujÍcÍ po jeho prokazatelném odeslání na kontaktní adresu
protistrany. Aktualizované přílohy s kontaktními údaji jsou hzs ÚLK zasílány výlučně na e-mail:

,

7. Ve věcech provozních komunikuji smluvní strany prostřednictvím svých odpovědných osob nebo
pracovišť' uvedených v přílohách 3-5 této smlouvy. Před zahájením střežení objektu komunikuje HZS ÚLK
ve věcech provozních i prostřednictvím jiných osob jím určených.

8. Dojde-li k deaktivaci střežení objektu ze strany HZS ÚLK nebo vyvstanou-li objektivní okolnosti bránící
střežení objektu ve smyslu ustanovení ČI. Vlll odst. 4 této smlouvy, oznámí tuto skutečnost HZS ÚLK
neprodleně Provozovateli EPS a Provozovateli ZDP prostřednictvím AMOS, případně SMS na kontaktní
údaje odpovědných osob Provozovatele EPS a Provozovatele ZDP. HZS ÚLK je povinen provést
odesláni příslušného oznámen j, neodpovídá za jeho doručení adresátům.

9. Má-li dojít k deaktivaci střeženi objektu ze strany Provozovatele ZDP, je Provozovatel ZDP povinen tuto
skutečnost s dostatečným předstihem oznámit Provozovateli EPS. Provozovateli EPS oznamuje
deaktivaci střežení objektu způsobem, který si Provozovatel EPS a Provozovatel ZDP sjednali. hzs úlk
oznamuje Provozovatel ZDP deaktivaci střeženi objektu telefonicky prostřednictvím kontaktní linky
odpovědného pracoviště HZS ÚLK, a to pouze v případě, že deaktivace trvá déle než 24 hodin nebo
celková doba deaktivace dosáhne poměru 1:4 vůči době střežení za příslušný kalendářní měsíc.
Obdobně se postupuje při opětovné aktivaci střeženi objektu.

10. Plánované servisní a jiné práce, které mohou mít vliv na střežení objektu, oznamuje Provozovatel EPS
nebo Provozovatel ZDP HZS ÚLK minimálně s týdenním předstihem a to e-mailem na adresu
odpovědného pracoviště HZS ÚLK.

11. V případě provádění funkčních zkoušek přenosu signálu EPS na PCO, při kterých bude nebo může být
přenášen i VŠEOBECNÝ POPLACH a které budou konány při aktivovaném střežení objektu, je
Provozovatel ZDP povinen oznámit zahájení zkoušky odpovědnému pracovišti HZS ÚLK s dostatečným
předstihem a následně oznámit též ukončení zkoušky.

12. Provozovatel EPS i Provozovatel ZDP jsou povinni zajistit trvalou dosažitelnost kontaktních osob.
13. V případě VŠEOBECNÉHO POPLACHU vyrozumí HZS ÚLK neprodleně Provozovatele EPS i

Provozovatele ZDP prostřednictvím telefonu nebo AM OS, případně SMS na kontaktní údaje
odpovědných osob Provozovatele EPS a Provozovatele ZDP, současně HZS ÚLK informuje o výjezdu
JPO k zásahu operační středisko Policie ČR.

14. HZS ÚLK nenese žádnou odpovědnost za možné důsledky nedoručení vyrozuměni nebo oznámení podle
tohoto článku smlouvy pro Provozovatele EPS nebo Provozovatele ZDP, pakliže provedl pokusy o
vyrozumění či oznámení sjednaným způsobem.

Článek XII.
Smluvní pokuty

1. Provozovatel EPS je povinen zaplatit HZS ÚLK za prodlení s úhradou faktury po sjednané lhůtě splatnosti
úrok z prodlení ve výši 0,05 % z dlužné částky za každý den prodlení.

2. Provozovatel EPS je povinen uhradit HZS ÚLK smluvní pokutu ve výši 2.000, - KČ za každé jednotlivé
porušeni povinnosti uvedené v ČI. XI odst. 6 této smlouvy.

3. Provozovatel ZDP je povinen uhradit HZS ÚLK smluvní pokutu ve výši 2.000, - KČ za každé jednotlivé
porušení povinnosti uvedené v ČI. XI odst. 6 této smlouvy.
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4. Provozovatel EPS je povinen uhradit HZS ÚLK smluvní pokutu ve výši 1.000, - KČ za první čtvrthodinu
prodlení se splněním povinnosti podle ČI. lV odst. 2 písm. h) této smlouvy a 5.000, - KČ za každou další
půlhodinu prodlení.

5. Smluvní pokuta a úrok z prodlení jsou splatné do čtrnácti (14) kalendářních dnů ode dne doručení faktury
adresátovi. Smluvní pokuta a úrok z prodlení se považují za uhrazené okamžikem připsání fakturované
částky na bankovní účet HZS ÚLK.

6. Zaplacením smluvní pokuty a úroku z prodlení není dotčen nárok na náhradu škody v plném rozsahu ani
na splněni povinnosti smluvních stran dle této smlouvy. "

Článek XIll.
Platnost smlouvy a její ukončení

1. Tato smlouva je uzavřena na dobu neurčitou. Tuto smlouvu lze ukončit dohodou smluvních stran,
výpovědí nebo odstoupením.

2. Smluvní strany jsou oprávněny vypovědět tuto smlouvu bez udáni důvodu s výpovědní dobou
6 měsíců. Aby byla výpověď' účinná, musí být doručena všem zbylým smluvním stranám. výpověď musí
být písemná, přičemž výpovědní doba začne běžet prvním dnem měsíce následujícího po měsíci, v němž
byla výpověď' doručena poslední smluvní straně. Od smlouvy lze odstoupit, pokud dojde k podstatnému
porušení smluvních povinnosti kteroukoliv ze smluvních stran. Odstoupeni musí být písemné a je účinné
dnem jeho doručení poslední smluvní straně.

3. Za podstatné porušení této smlouvy Provozovatelem EPS, které zakládá právo HZS ÚLK na odstoupení
od této smlouvy, se považuje zejména
a. jakýkoliv zásah do nainstalovaného systému EPS, který by vedl ke změně nebo rozšÍření systému EPS

oproti schválenému požárně bezpečnostnímu řešení,
b. pokud HZS ÚLK přijme 5 a vice planých poplachů s planým výjezdem JPO za 1 rok,

c. opakované neaktuahzováni seznamu kontaktních osob Provozovatele EPS dle přílohy č. 3 smlouvy,

d. opakovaná nedostupnost kontaktních osob Provozovatele EPS,

e. prodlení s úhradou ceny za jakoukoliv službu podle této smlouvy delší než 14 dnů.

4. Za podstatné porušeni této smlouvy Provozovatelem ZDP, která zakládá právo HZS ÚLK na odstoupeni
od této smlouvy, se považuje zejména nedodrženi kterékoliv povinnosti uvedené v ČI. lV odst. 4 této
smlouvy.

5. Za podstatné porušení smlouvy ze strany HZS ÚLK se považuje zejména, porušení povinnosti k zajištění
trvalého střežení objektu Provozovatele EPS, v důsledku, kterého došlo ke škodě na majetku
Provozovatele EPS.

6. HZS ÚLK je dále oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě, že

a) vůči Provozovateli EPS nebo Provozovateli ZDP bylo zahájeno insolvenčni řízení,

b) insolvenční návrh na Provozovatele EPS nebo Provozovatele ZDP byl zamítnut proto, že majetek
Provozovatele EPS nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení,

C) Provozovatel EPS nebo Provozovatel ZDP vstoupí do likvidace.

7. Odstoupením od této smlouvy nejsou nijak dotčena ustanoveni týkající se náhrady škody, smluvních
pokut, zápočtu a postupování pohledávek a ustanovení týkajÍcÍ se takových práv a povinností, z jejichž
povahy vyplývá, že mají trvat i po skončení účinnosti této smlouvy.

8. Tato smlouva skončí též v případě, že do jednoho roku ode dne jejího podpisu smluvními stranami
nesplnil Provozovatel EPS všechny podmínky pro zahájení střežení objektu v souladu s touto smlouvou.
Smlouva v takovém případě končí dnem, kdy uplynul jeden rok od podpisu této smlouvy poslední smluvní
stranou, nedohodnou-li se smluvní strany na prodloužení této lhůty.
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Článek XIV.
Závěrečná ujednání

1. Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem 01. 01. 2020. Pakliže dojde k uveřejnění této smlouvy
v registru smluv ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., nabývá tato smlouva účinnosti uveřejněním v tomto
registru. Tuto smlouvu v registru smluv zveřejní HZS ÚLK bez zbytečného odkladu a informaci o
zveřejněni sdělí neprodleně ostatním smluvním stranám.

2. Tuto smlouvu lze měnit pouze vzestupně čIslovanými . písemnými dodatky odsouhlasenými všemi
smluvními stranami.

3. Smluvní strany se dohodly, že v náležitostech touto smlouvou přímo neupravených se jejich vzájemné
vztahy budou řídit přIslušnými ustanoveními občanského zákoníku. Případné spory a nesrovnalosti budou
obě smluvní strany řešit dohodou, v opačném případě bude spor projednán podle českého právního řádu,
před českým soudem příslušným podle místa sídla HZS ÚLK.

4. Stane-li se některé ustanovení této smlouvy neplatným, nedotýká se to ostatních ustanovení této
smlouvy, která zůstávají platná. Smluvní strany se v tomto případě zavazují neprodleně dohodou nahradit
ustanoveni neplatné novým ustanovením platným, které nejlépe odpovídá původně zamýšlenému účelu
ustanovení neplatného. Do té doby platí odpovídajÍcÍ úprava obecně závazných právních předpisů České
republiky.

5. Tato smlouva je sepsána ve třech vyhotoveních s platností originálu, z nichž po jednom náleží každé ze
smluvních stran.

6. Nedílnou součástí této smlouvy jsou přílohy:

Příloha č. 1 - Ceník
Příloha č. 2 - Seznam střežených objektů Provozovatele EPS a seznam předurčených JPO

Příloha č. 3 - Seznam kontaktních osob Provozovatele EPS.

Příloha č. 4 - Seznam kontaktních osob Provozovatele ZDP.
Příloha č. 5 - Seznam kontaktních osob HZS ÚLK.

V

P
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Příloha č. 1 smlouvy č. 2019398

jednotný ceník za poskytováni služeb HZS ULK
platný a účinný od 01. 09. 2018

· Jednorázová úhrada za připojení EPS Provozovatele EPS na pult centralizované ochrany:

21 591,- kč za každý střežený objekt nebo

24.653, - kč za každý střený objekt při zahrnuti nákladů na návrh projektu EPS, konfiguraci EPS a
zkušební provoz EPS.

· Cena za připojenou EPS Provozovatele EPS na pult centralizované ochrany:

3 135,- KČ l měsíc - bez vlastni licence příslušného software na pult

· Náklady za planý výjezd předurčené jednotky PO kategorie JPO l:
2 955,- Kč

Obchodn

Tek 47

(d

Hasičský
, Ústeckého krcyeHorova 10
. 400 01 Ústi nad LQbem
l - 2 - ,

"

P · m
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Příloha č. 2 smlouvy č. 2019398

Seznam střeženYch objektů Provozovatele EPS

objekt č. 1
Název: Kaufland Litoměřice

Adresa: Na Kocandě 2201/35, 412 01 Litoměřice

Katastrální území: Litoměřice

Parcelní čísĺo: 4005/34

List vlastnictví: 6146
50.5363761N, 14.1462744EGPS souradnice:

Seznam předurčených jPO: Ev. číslo Kategorie JPO Zřizovatel JPO IČO zřizovatele

Stanice Litoměřice 423 010 JPO l HZS ÚLK 70 88 63 00

objekt č. 2
Název: OKAY Litoměřice

Adresa: Na Kocandě 2201/35, 412 01 Litoměřice

Katastráln j území: Litoměřice

Parcelní číslo: 4005/34

List vlastnictví: 6146

GPS souřadnice, 50.5363761 N, 14.1462744E

Seznam předurčených jPO: Ev. číslo Kategorie JPO Zřizovatel JPO IČO zřizovatele

Stanice Litoměřice 423 010 JPO l HZS ÚLK 70 88 63 00

objekt č. 3
Název: TAKKO Litoměřice

Adresa: Na Kocandě 2201/35, 412 01 Litoměřice

Katastrálni území: Litoměřice

Parcelní číslo: 4005/34

List vlastnictví: 6146

GPS souřadnice, 50.5363761N, 14.1462744E

Seznam předurčených jPO: Ev. číslo Kategorie JPO Zřizovatel JPO IČO zřizovatele

Stanice Litoměřice 423 010 JPO l HZS ÚLK 70 88 63 00

Obchod tvkE

Tek4 950

.-

Ukhrannj sbor
U$te¢kého kraje

Horova 10
400 01 Ústí nad Labemj

- 2-
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Příloha č. 3 smlouvy č. 2019398

Seznam kontaktních osob Provozovatele EPS
objekt č. 1 - Udaje pro trvalý provoz

Název objektu: Adresa:

Kaufland Litoměřice Zahradnická 215/28, 412 01 Litoměřice

Elektronická adresa do objektu, popř. na odpovědnou osobu:
Provozní doba (přítomnost osob v objektu): *nepřetržitě *od: 7:00 do: 22:00

* Nehod/cl se škrtněte

rnjvutcj mr"<j ta uljjukl _ fjcjum ciui výr
jméno fun kce/prac. zařazeni pevná tel. linka mobilní telefon

Vedoucí OD
Vedoucí oddělení
Vedoucí oddělení
Domovní technik

^A A D 6 I A

objekt č. 2 - Údaje pro trvalý provoz

Název objektu: Adresa:

OKAY Litoměřice Zahradnická 215/28, 412 01 Litoměřice

Elektronická adresa do objektu, popř. na odpovědnou osobu:
Provozní doba (přítomnost osob v objektu): *nepřetržitě *od: 09:00 Do: 19:00

r_v auj vyú
Jméno funkce/prac. zařazení pevná tel. linka mobilní telefon

Vedoucí prodejny
Zástupce vedoucího
Domovní technik

mm

objekt č. 3 - Udaje pro trvalý provoz

Název objektu: Adresa:

TAKKO Litoměřice Zahradnická 215/28, 412 01 Litoměřice

Elektronická adresa do objektu, popř. na odpovědnou osobu: .
Provozní doba (přítomnost osob v objektu): *nepřetržitě *od: 09:00 do: 20:00

v u VVV&NwVWC4LUUG &ca cum v yi

Jméno funkce/prac. zařazení pevná tel. linka mobilní telefon
Vedoucí prodejny
Zástupce vedoucího
Domovní technik

rumrXA n Í irw"i FD ^h imkf rb^řmrlľ
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Osoba odpovědná za aktualizaci:
Jméno:
telefon: Email:

ENLMe
Obchodn(zóna =,431 n Ot

IČ: 22793682
Tel: 474 6$8 94Q, 474638 9

Fam 474 638 969

(datum, razít

V případě změny Provozovatel EPS zašle aktualizovaný formulář neprodleně emailem na a
a zároveň jej odešle do datové schránky HZS ÚLK a Provozovatele ZDP, popř. pokud nemá zřízenou

datovou schránku, tak prostřednictvím dižite/e poštovní licence.
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Příloha č. 4 smlouvy č. 2019398

Seznam oprávněnYch osob dohledového pracoviště a servisních pracovníků
Provozovatele ZDP

Pracoviště telefon email
Dohled PCO

6 D 6 l 17 ř'b D
r- iljvljllj mí.jr — Fj¢ju1u 1j¢j[ aui

jméno funkce/prac.zařazení pevná telef.linka mobilní telefon

Správce sItě

Technik

Technik

V případě změny
EPS a současně

Provozovatel ZDP za
jej odešle do datové

prostřednictvím držite/e poštovní licence.

rovozovatele
ektů zřízenu

datovou schránku, odešle se
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Příloha č. 5 smlouvy č. 2019398

Kontakt na pracoviště KOPlS HZS ULK

Pracoviště telefon email
KOPIŠ -

="Hasigký
Usteekého kra

Horova 1 O
400 01 Ústi nad

-· _......,. - 2 - (datum, razitko a podpis)

V případě změny HZS ULK zašle aktualizovaný formulář neprodleně na e-mail Provozovatele ZDP a Provozovatele EPS
a současně jej odešle do datové schránky Provozovatele ZDP a Provozovatele EPS. Nemá-li některý ze subjektů zřízenu
datovou schránku, odešle se prostřednictvím držitele poštovni licence.
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Příloha č. 6 smlouvy č. 2019398
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Handlungsvollmacht

Facility Management, Bau
CZ/SK

Plná moc k jednání facility
management, stavba CZ/SK

Nachstehend aufgefůhrte Projektgesellschaften,
beziehungswdse ihre Rechtsnachfolger, Saller
Gruppe in der Tschechischen Republik und
Slowakischen Republik erteilen dle Im Folgenden
definierte Vollmacht:

A) Projektgeselkchaften CZ
1. ALFA SPECTRUM CV, a,s.,

Obchodní zóna 266, 431 11 Otvice, DIC
CZ699003555 IČ: 25037153

2. ALPHA - BOHEMIA, s.r.o.,
Obchodnl zóna 266, 431 11 Otvice, DIC
CZ699003555 IČ: 25033654

3. ELS-European Loan Service Chomutov
s.r.o., Obchodní zóna 266, 431 11 Otvice
DIC CZ699003555, lČ: 27313590

4. ENUIF, as.
Obchodní zóna 266, 431 11 Otvice,
DIC CZ699003555, lČ: 22793682

5, ARCOS FM CZ s.r.o.,
Obchodní zóna 266, 431 11 Otvice, DIC
CZ699003555 lČ: 25024906

6. Saller Loan Management s.r.o.,
Obchodní zóna 266, 431 11 Otvice, DIC
CZ28736192, IČ: 28736192

7, Sallerova výstavba český Těšín s.r.o.,
Obchodní zóna 266, 431 11 Otvice DIC
CZ699003555, IČ: 25444832

8. Sallerova výstavba Emporium Il k,s.,
Obchodní zóna 266, 431 11 Otvice DIC
CZ699003655, lČ: 27266303

9, Sallerova výstavba Frýdlant k.s.,
Obchodní zóna 266, 431 11 Otvice,
DIC CZ699003555, lČ: 25444956

10. Sallerova výstavba - Invest I, k.s.,
Obchodní zóna 266, 431 11 Otvice,DlC
CZ699003555, IČ: 25444867

11. NewCo lmmo CZ GmbH,
In der Buttergrube 9, 99428 Weimar-
Legefeld, Spolková republika Německo,
HRB510168, která má odštěpný závod
NewCo lmmo CZ GmbH, odštěpný závod, se

Nfže uvedené společnosti, respektive jejich
právní nástupci, skupiny Saller v eské
repubhce a Slovenské republice udělují níže
deňnovanou plnou moc:

A) České společnosti

1. ALFA SPECTRUM CV, a.s.,
Obchodní zóna 266, 431 11 Otvice, DIC
CZ699003555 lČ: 25037153

2. ALPHA - BOHEMIA, s.r.o.,
Obchodní zóna 266, 431 11 Otvice, DIC
CZ699003555 IČ: 25033654

3. ELS-European Loan Service Chomutov
s.r.o.,Obchodn1 zóna 266, 431 11 Otvice
DIC CZ699003555, lČ: 27313590

4. ENUIF, as.
Obchodní zóna 266, 431 11 Otvice,
DIC CZ699003555, IČ: 22793682

5. ARCOS FM CZ s.r.o.,
Obchodnl zóna 266, 431 11 Otvice, DIC
CZ699003555 lČ: 25024906

6. Saller Loan Management s.r,o.,
Obchodní zóna 266, 431 11 Otvice, DIC
CZ28736192, IČ: 28736192

7. Sallerova výstavba český Těšfn s.r.o.,
Obchodní zóna 266, 431 11 Otvice DIC
CZ699003555, lČ: 25444832

8. Sallerova výstavba Emporium II k.s.,
Obchodní zóna 266, 431 11 Otvice DIC
CZ699003555, lČ: 27266303

9. Sallerova výstavba Frýdlant k.s.,
Obchodní zóna 266, 431 11 Otvice, DIC
CZ699003555, IČ: 25444956

10. Sallerova výstavba - Invest I, k,s.,
Ob'chodní zóna 266, 431 11 Otvice,DlC
CZ699003555, lČ: 25444867

11, NewCo lmmo CZ GmbH,
In der Buttergrube 9, 99428 Weimar-
Legefeld, Spolková republika Německo,
HRB510168, která má odštěpný závod
NewCo lmmo CZ GmbH, odštěpný závod, se
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sídlem obchodnl zóna 266, 431 11 Otvice,
DIČ: CZ699003555, lČ: 04325893

12. Beta Real Estate CZ k.s.,
Obchodnl zóna 266,431 11 Otvice,
DIC CZ699003555, IČ: 28673883

13. Gamma Real Estate CZ k.s.,
Obchodnl zóna 266, 431 11 Otvice, DIC
CZ699003555, IČ: 28673891

14. Czech Retail project Beta k.s.,
Obchodnf zóna 266, 431 11 OMce, DIC
CZ699003555, lČ: 02055341

15. Czech Retail projeď Gamma k,s,,
Obchodní zóna 266, 431 11 Otvice,
DIC CZ699003555, lČ: 02054787

16. Czech Retail project Delta ks.,
Obchodní zóna 266, 431 11 Otvice,
DIC CZ699003555, lČ: 02055155

17. CzeGh Retail project Epsilon k.s.,
Obchodnf zóna 266, 431 11 Otvice
DIC CZ699003555, lČ: 02060787

18. Czech Retail project Zeta ks.,
Obchodní zóna 266, 431 11 Otvice,
DIC CZ699003555, lČ: 02055244

sfdlem Obchodnl zóna 266, 431 11 Otvice, ,
DIČ: CZ699003555, lČ: 04325893

12. Beta Real Estate CZ k.s.,
Obchodní zóna 266,431 11 Otvice,
DIC CZ699003555, IČ: 28(373883

13, Gamma Rea) Estate CZ ks.,
Obchodnf zóna 266, 431 11 Otvice,
DIC CZ699003555, lČ: 28673891

14. Czech Retail project Beta k,s.,
Obchodnl zóna 266, 431 11 Otvice,
DIC CZ699003555, lČ: 02055341

15. Czech Retail project Gamma ks.,
Obchodnl zóna 266, 431 11 Otvice,
DIC CZ699003555, lČ: 02054787

16. Czech Retail project Delta k,s,,
Obchodnl zóna 266, 431 11 Otvice,
DIC CZ699003555, IČ: 02055155

17. Czech Retail project Epsilon k.s.,
Obchodnf zóna 266, 431 11 Otvice '
DIC CZ699003555, lČ: 02060787

18. Czech Retail Project Zeta ks.,
Obchodní z6na 266, 431 11 Otvice,
DIC CZ699003555, IČ: 02055244

't

B) Projektgesellschaften SK B) Slovenské společnosti

19. Europrojekt Alfa 1 SK, s.r.o.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK7020000867, lČ: 35775351

20. Europrojekt Beta 2 SK, s.r.o.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK7020000867, IČ: 31674364

21. Europrojekt Delta 4 SK, s.r.o.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK7020000867, IČ: 35770287

22. Europrojekt Epsilon 5 SK, s.r.o,,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK7020000867, lČ: 35770661

23. Europrojekt Zeta 6 SK, ks.,
Toryská 5, SK-04011 Košice ,
DIC SK7020000867, lČ: 35850264

24. Europrojekt Theta 8 SK, k.s.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK7020000867, lČ: 35861215

25. Europrojekt jota 9 SK, s.r.o.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DiC SK7020000867, lČ: 35862611

19. Europrojekt Alfa 1 SK, s,r.o.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK7020000867, 1Č: 35775351

20. Europrojekt Beta 2 SK, s.r,o.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
MC SK7020000867, IČ: 31674364

21. Europrojekt Delta 4 SK, s.r.o.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK7020000867, lČ: 35770287

22. Europrojekt Epsilon 5 SK, s,r,o.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK7020000867, lČ: 35770651

23. Europrojekt Zeta 6 SK, k.s.,
Toryská 5, SK-04011 Košice ,
DIC SK7020000867, IČ: 35850264

24. Europrojekt Theta 8 SK, ks.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK7020000867, lČ: 35861215

25. Europrojekt jota 9 SK, s.r,o,,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK7020000867, lČ: 35862611
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/5 26. Europrojekt Kappa 10 SK, k.s.,
l Toryská 5, SK-04011 Košice,

,' DIC SK7020000867, lČ: 35861339
l

27. Europrojekt Lambda 11 SK, s.r.o.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,

l' DIC SK7020000867, IČ: 35873060

28. ICM lnternational Center Management, s.r,o.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK7020000867, ič: 35867574

29, Amos FM SK, s.r.o.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK7020000867, lč: 35770660

30. SatleT Invest, s.r.o.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK7020000867 IČ: 35862599

31. Sallerova slovenská výstavba, s.r.o.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK7020000867, lč: 35849622

32, Slovak project Alpha s.r.o,,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK 2023772135, lč: 47248262

33. Slovak project Bota s.r,o,,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK 2023772058, lČ: 47248289

34. Slovak project Gamma s,r.o.,
Toryská 6, SK-04011 Košice,
DIC SK7020000867, IČ:47248165

35. Slovak project Delta s.r.o.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK 2023771992, lČ: 47248297

36. Slovak project Epsilon s.r.o.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK 2023772157, ič: 47248157

37. Slovak Retail Project Beta k.s.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
Dic SK 2023864205, lČ: 47250593

38. Slovak Retail project Gamma k,s.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK7020000867, lČ: 47250607

39. Slovak Retail project Delta ks.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK7020000867, lČ: 47250615

40. Slovak Retail project Epsilon k.s.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK 2023864271, lČ:47250623

26. Europrojekt Kappa 10 SK, ks.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK7020000867, ĹČ: 35861339

27. Europrojekt Lambda 11 SK, s.r.o.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK7020000867, lČ: 35873060

28. 1CM lnternational Center Management, s.r.o.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK7020000867, lČ: 35867574

29. Arcos FM SK, s.r.o.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK7020000867, lČ: 35770660

30. Saller Invest, s.r.o,,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK7020000867 lČ: 35862599

31. Sallerova sbvenská výstavba, s.r.o.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK7020000867, lČ: 35849622 ,

32. Slovak project Alpha s,r.o,,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK 2023772135, lČ: 47248262

33. Slovak Project Beta s.r.o.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK 2023772058, lČ: 47248289

34. Slovak Project Gamma s.r.o,,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK7020000867, lČ:47248165

35. Slovak project Delta s.r.o,,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK 2023771992, lČ: 47248297

36. Slovak project Epsilon s.r.o.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK 2023772157, lČ: 47248157

37. Slovak Retail project Beta k.s.,
Toryská 6, SK-04011 Košice,
DIC SK 2023864205, lČ: 47250693

38. Slovak Retail project Gamma k.s.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK7020000867, lČ: 47250607

39. Slpvak Retail project Delta k.s.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK7020000867, lČ: 47250615

40. Slovak Retail project Epsilon k.s.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK 2023864271, lČ:47250623
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41. Europrojekt Gamma 3 SK k.s.,
Toryská 5, SK-04011 Košice,
DIC SK 7020000867, tč: 35770881

Fůr alle vorsfehend genannten s.r.o. lbzw.
GmbHl KG/ AG, vertreten durch ihren
GeschäKsfůhrer/Komplementär/ ihr
Vorstandsmitglied Josef Saller

gemeinsam nachfolgend
- Vollmachtsgebor - genannt
wird hiermit

Herm
Radim Řimsa
Alešova 5791
430 03 Chomutov
geboren am: 31.12.1979

nachfolgend
- VojImachtnehmer- genannt

41. Europrojekt Gamma 3 SK k.s.,
Toryská 5, SK-0401i Košice,
DIC SK 7020000867, lČ: 35770881.

Pro všechny výše uvedené s.r.o. (resp.
GmbH)/k.s./a.s, zastoupené jejich
jednatekm/komplementáľem/člen8m
představenstva Josefem Sallerem

společně dále jen
- zmocnitel —

se tímto

panu
Radimu Řimsovi
bytem Alešova 5791
430 d3 chomutov
narozen dne: 31.12.1979

dále jen
- zmocněnec -

folgende VOLLMACHT erteilt. uděluje následujfcl PLNÁ moc:

Der Vollmachtnehmer Isť berechtigt,
Projektentwicklungen und Bauten zu betreuen,
arc:hitektonische GestaltungsmaBnahmen,
Tätigkeiten der Bau- und Projektleitung fůr alle
o.g. GeselischaHen, sowie fúr ihre
Rechtsnachfolger auszufůhren, Der
Vollmachtnehmer isť ferner berechtigt, den
Vollmachtgeber in vedlem Umfáng in alien
Angelegenhelten und bel Verhandlungen mít den
Behórden, Otganen der Staatsverwaltung und
Organen der ôrtlichen Selbstverwaltung, sowie
juristischen und natůrlichen Personen zu
vertreten. lnsbesondere, Jedoch nlcht
ausschlieBkh, umfasst diese Vollmacht folgende
Berechtigungen:

a) Die gesamte Korrespondenz
entgegenzunehmen und alle ausgehendein
Schreiben zu unterzeichnen;

b) Allen am Bau beteifigten Auftragnehmern
jegliche Weisungen zu erteilen;

c) AJle Rechtsgeschäfte bis zu einer Hôhe von:
5.000,- € in der Slowakischen Republik
140.000 CZK in der Tschechischen

Republik
zu tätigen;

d) im Rahmen der unter Punkt C) genannten
Hóchstbeträge insbesondere, jedoch nicht
ausschlieBlich, folgende Arten von Verträgen
zu unterzeichnen:
- Vorverträge Uber die Besfellung ciner

Zmocněnec je oprávněn starat se o vývoje
projektůa stavby, vykonávat architektonická
ztvárnění, činnosti vedonl stavby a projektu pro
všechny výše uvedené společnosti, jakož j pro
jejich právnl nástupce. Zmocněnec je dále
oprávněn v plném rozsahu zastupovat
zmocnitele ve všech věcech a při j6dnán[
s úřady, orgány státní správy a orgány mlstnl
samosprávy, jakQž j právnickými a fyzickými
osobami. Tato plná moc zahrnuje především,
nikoliv však výlučně, následujfcl oprávněnl:

l

a) Přebírat veškerou korespondenci a
podepisovat všechny odcházejlcf dopisy;

b) Udělovat jakékoli pokyny všem zhotovitelům,
kteřl se podlleji na stavbě;

c) Činit veškeré právnl úkony až do výše:
5.000,- EUR ve Slovenské republice
14Q.000 Kč v České republice

d) V rámci limitů uvedených pod plsmenem c)
výše podepisovat zejména, nikoliv však
výlučně, následující druhy smluv:

·. Smlouvy o smlouvách budoucích o
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l

Grunddienstbarkeit;
l"' - VeíMge ober die Bestellung einer

Grunddienstbarkeit;
,' - Verträge Uber den Anschluss (Strom -
í' Niederspannung und Hochspannung,l Gas, Wasser, Wärme und weltere);

l
l - Wasserver6orgungsverträge:

- Verträge Uber gebůndelte Lieferungen(Strom - Nlederspannung und
Hochspannung, Gas);

- Wärmeversorgungsverträge;
l - Verträge Uber ďas Recht zuř Ausfůhrung

eines Baus;
- Verträge Uber die Verlegung vonVersorgungsnetzen;
- Verträge Uber die Ůbertragung vonRechten und Pflichten,

sowie weitere Verträge im Zusammenhang mlt
dem Gegenstand díeser Vollmacht;

e) Aufträge in befiebiger Hůhe auszuhandeln
und fúr die Unterzeichnung durch die
Geschäftsleitung final vorzubereiten

f) technlsche Lôsungen zu entwerfen,
Planungsänderungen zu verhandeln und zu
bestätigen

g) Vorschläge und Anträge einzureichen, und
zwar einschl. Ejnteichung oder Verzlcht auf
ordentliChe und auBerordentliche Rechtsmittel
in Verwaftungs-, Gerichts- oder anderen
Verfáhren;

h) Erbrachte Lelstungen entgegenzunehmen,
ihren Erhalt zu bestätigen und eventuelle
offěne SGhulden mít alien rechtlich erlaubten
Mitteln einzutreiben;

i) geltend gemachte Ansprůche anzuerkennen,
ggf. auf Ansprůche zu veízichten und
Vergleiche einzugehen oder
Vergleichsvereinbarungen abzuschlie8en

j) Rechtsverbindliche Erklärungen gegenůber
Versorgungsträgern, Behôrden, Architekten
und alien ůbrigen potenzlellen
Vertragspartnern und am Bau/Facllity und
Property Managejnent betelligten Personen
abzugeben

und dies alles auch dann, wenn es nach den
Rechtsvorschriften einer besonderen Vollmacht
bedarf.

Der Vollmachtnehmer isť berechtigt, weitere
Personen zuř Ausůbung der genannten
Befůgnisse zu ermächtigen. Sollte er mehrere
Personen ermächtigen, isť jede von ihnen
berechtigt, einzeln zu handeln.

zNzenl věcného břemene;
- Smlouvy o zKzenf věcného břemene;

- Smlouvy o připojenl (elektřina - NN j VN,plyn, voda, teplo a další);

- Smlouvy o dodávkách vody;
- Smlouvy o sdružených dodávkách(elektřina - NN l VN, plyn);

- Smlouvy na dodávku a odběr tepla;
- Smlouvy o právu provést stavbu;

- Smlouvy o přeložkách inženýrských sítl;

- Smlouvy o převodu práv a povinnosti,

jakož i další smlouvy souvisejlcľ s předmětem
této plné moci;

e) Vyjednávat zakázky v libovolné výši a
připravovat je do konečné podoby k podpisu
vedenfm společnosti; ·

f) Navrhovat technická řešeni, vyjednávat a
potvrzovat změny plánů;

g) Podávat návrhy a žádosti, a to včetně podání
či vzdání se řádných l mimořádných
opravných prostředků ve správních, soudnlch
nebo jiných l'ízenlch;

h) přijfmat poskytnutá plnění, jejich přijetí
potvrzovat a případné nesplněné dluhy všemi
právem dovolenými prostředky vymáhat;

i) Uznávat uplatněné nároky, případně se
nároků vzdávat a uzavírat smíry či dohody o
narovnání;

J) Činit právně závazná prohlášení vůči
distribučním spdečnostem, úřadům,
architektům a všem osmtnfm potenciálním
smluvním partnerům a osobám podHejlcích se
na stavbě/facllity a property managementu;

a to vše j tehdy, pokud Je podle právních
předpisů zapotřebí zvláštni plné moci.

Zmocněnec je oprávněn zmocnit k výkonu
uvedených pravomocí další osoby. Pokud
zmocní více osob, je každá z nich oprávněna
jednat samostatně.
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Diese Vollmacht wird in tschechischer und
deutscher Sprache ausgefertigt. Im Falle von
Widersprůchen zwischen den Sprachversionen
hat die tschechische Version Vorrang.

Tato, p|nä moc je vyhotovena v českém a
něméckém jazyce. V případě rozporů mezi
jazykovými verzemi má česká verze přednost.

V Otvicích, dne 01.07.2017 )
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Tuto pInou moc v plném rozsahu přijímám

V Otvicích, dne 01.07.2017

Ó
l

(

Radim Rímsa

l

l
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,,,l' Ověření— legalizace

Běžné číslo ověřovací knihy OIl 2017. Ověřuji, že /u/o listinupřede mnou vlastnoručně
podepsal žadatel, jehož totožnost byla prokázána zákonným způsobem, platným úředním
průkazem :
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